
Hangban olvastam már sok jó elbeszélést a termelőszövetkezetekről. Igazak és élet- 
hűek voltak. Ilyeneket szeretek olvasni és történelmi regényeket. Színműveket, mint 
amilyeneket Illyés Gyula ír. A szovjet könyvek közül nagyon szeretem az Arany­
csillag lovagját, Az aratást, Marját, és a Két világot éltem, a Golgotha, a Kenyér, az 
Oj barázdát szánt az eke című regényeket. Ezt az utolsót többször is elolvastam, s min­
dig újabb szépségeket találok benne. És mennyit tanultam Ady Fekete lobogó és Andics 
Erzsébetnek a klerikális reakcióról írt könyvéből. Én már régen materialista vagyok, 
de ezek a könyvek még jobban meggyőztek arról, hogy a vallás örve alatt milyen 
tudatlanságban tartották a népet. Elzárták előle a tudás forrását, a, könyvet, hogy 
jobban ki tudják zsákmányolni és egymás ellen háborúba uszítani. A Marx, Lenin és 
Sztálin műveiből megtanultam, mi a kommunizmus, miért kell küzdeni az osztály- 
ellenség ellen, mely a régi világot sírja vissza. Rákosi elvtárs életéből megtanultam, 
hogyan kell kitartani az eszme mellett, mert ő 16 évi börtön után az akasztófa árnyé­
kában sem adta fel a harcot és így szerezte meg nekünk a szovjet népek segítségével 
a szabadságot. Most olvasom a Szabad Föld idei pályázatára kinyomtatott könyvet, 
amelybe a szövetkezeti tagok és az egyéni gazdálkodók írtak, — nagyon tanulságos. 
Feltárja a hibákat, ismerteti az elért eredményeket. Ha a férjem is kiolvassa, átadom 
a Dózsa-tszcs tagjainak, hadd tanuljanak ők is belőle.

Én sokat olvasok, mert betegeskedem és ha úgy jön sora, oktatom, tanítom az 
olvasottak által azokat, akik még annyit sem tudnak, mint én.
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Noha a Szovjetunió községi könyv­
tárhálózata folyton bővül és évről évre 
javul á falusi lakosság könyvtári el­
látása, sok községi könyvtár mégsem 
tudja kellően betölteni hivatását. En­
nek okát a Bibliotyekar vezető cikke 
abban látja, hogy a községi könyvtá­
rak nem kapnak elegendő módszertani 
segítséget. Megyei és járási könyvtá­
raink és módszertani szerveink haszon­
nal tanulmányozhatják e cikket, vala­
mint az ehhez á tárgyhoz kapcsolódó 
értekezést P. Domulinától. A katalógus­
kérdés a másik probléma, amely leg­
inkább foglalkoztatja a szovjet könyv­
tárosokat. A 7. szám közölte Z. Ambar- 
cumjan szépirodalom osztályozása* 
című fejtegetéseit, G. Fonotov most»Te- 
remtsünk rendet a katalógusokban és 
a kartotékokban* címmel foglalkozik a 
katalógusokkal. G. Pleszkij a könyvtár- 
közi kölcsönzésről ír, ami számunkra 
annál tanulságosabb, mert nálunk a 
kölcsönzésnek ez a módja még csak 
most alakul ki. M. Golünec a könyv­

tárosképzéssel foglalkozik. Tanulságos 
közlemény szól a műszaki ismeretek 
népszerűsítéséről a szovjet gyermek- 
könyvtárakbam. »Az olvasók postája* 
rovatban kis szakcikkeket olvasunk a 
Bibliotyekar levelezőitől. A »Külföldön« 
című rovat egyik cikke az USA könyv­
tárainak háborút előkészítő működését 
leplezi le, »A könyv Olaszországban* 
című cikk pedig az olaszországi könyv­
kiadásról és könyvtári viszonyokról ad 
megdöbbentő képet és egyben ismer­
teti a demokratikus szervezetek törek­
véseit a haladó irányú könyv és könyv­
terjesztés érdekében.

A szovjet könyvtárügyi folyóirat ma­
gyar fordítása rendkívül jó szolgálatot 
tesz könyvtárosainknak. Szeretnénk azon­
ban, ha a magyar Bibliotyekar nyelvét 
nem szeplősítenék germanizmusok, fölös­
leges idegen szavak és fogalmazását nem 
rontanák a magyar nyelv szellemével el­
lenkező kifejezések és mondatszerkesz­
tések.
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